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เอกสารแนบ 12   /   Attachment 12 
 

         (ปดอากรแสตมป 20 บาท / Duty Stamp Baht 20)  
หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 

Proxy (Form B.) 
 

 เขียนที่      
เลขทะเบียนผูถือหุน                                         Written at 
Shareholders’ Registration No. 

                                วันที่     เดือน    พ.ศ.   
                                 Date   Month   Year 
 

(1)   ขาพเจา  
            I/We                                                                                                                                                       สัญชาติ      
            อยูบานเลขที่               nationality  
            Address                  
 

 
 
(2) เปนผูถือหุนของ  บริษัท พฤกษา เรียลเอสเตท จาํกัด (มหาชน) (“บริษัท”)  

being a shareholder of   Preuksa Real Eatate Public Company Limited (“The Company”) 
 
โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม        หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                         เสียง  ดังนี้ 
holding the total amount of        shares with the voting rights or                                           votes as follows: 

 หุนสามัญ         หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                        เสียง  
      ordinary share          shares  with the voting rights or                                        votes 

 หุนบุริมสิทธิ        หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                   เสียง 
      preferred share                           shares  with the voting rights or                                         votes 

 
 

(3)  ขอมอบฉันทะให  
Hereby appoint  
 

 

1.  ชื่อ __________________________________ตําแหนง___________________ อายุ      ป อยูบานเลขที่             
Name   Dr. Pisit  Leeahtam   Position  Independent Director   age   57   years, residing at  111/150 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road  Nakhonsawan (Rajchadamnoen Condominium) Tambol/Khwaeng  Wat Sommanus  A./Khet  Pomprabsattruphai 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          หรือ 
Province Bangkok Postal Code 10100  or 
 

2.  ชื่อ _______________________________ตําแหนง___________________ อายุ       ป อยูบานเลขที่             
Name Prof. Emeritus Dr. Trungjai  Buranasomphop  Position  Independent Director   Age  65  years, residing at  19/385 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road   Sukhunvit  Soi 13 Tambol/Khwaeng  Klongtan Nue A./Khet  Wattana 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          หรือ 
Province  Bangkok Postal Code 10110  or 
  

3.  ชื่อ ________________________________________ อายุ       ป อยูบานเลขที่             
Name  age      years, residing at 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย           
Province Postal Code    
 

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพ่ือเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมสามัญผูถือหุน
ประจําป 2551 ในวันศุกรที่ 11 เมษายน 2551 เวลา 10:00 นาฬิกา ณ โรงแรมโฟรซีซั่นส หองมณฑาทิพย 1 เลขที่ 155 ถนนราชดําริ   
แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 

as my sole proxy to attend and vote on my behalf at the 2008 Annual General Meeting of Shareholders on Friday 11, April 2008, at 
10:00 hours, at Montathip Room 1, Four Seasons Hotel, 155 Rajadamri Road, Lumpini, Patumwan, Bangkok or at any adjournment thereof. 
 

ผูที่มาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับน้ีมาแสดงตอพนักงานลงทะเบียนในวันประชุมดวย 
Please bring this proxy to show at the meeting even shareholders who attend the meeting in person. 

 ดร. พิสิฐ  ลี้อาธรรม กรรมการอิสระ 57 111/150   

 นครสวรรค (อาคารราชดําเนินคอนโดมิเนียม) วัดโสมนัส ปอมปราบศัตรูพาย 

 กรุงเทพมหานคร 10100    

ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.ตรึงใจ บูรณสมภพ     กรรมการอิสระ 65  19/385   

           สุขุมวิท ซอย 13 คลองตันเหนือ วัฒนา 

 กรุงเทพมหานคร 10110    
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(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมคร้ังน้ี ดังน้ี 
I authorize my Proxy to cast the votes according to my intentions as follows:  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
       (b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

วาระท่ี 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2550  เม่ือวันที่ 9  เมษายน  2550 
Agenda No. 1 To consider and certify the Minutes of Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2007 which 

was held on April 9, 2007 
 

   เห็นดวย   ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
       Approve      Disapprove        Abstain   
                  

วาระท่ี 2 พิจารณารับทราบรายงานประจําป และรายงานของคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับผลการดําเนินงานในรอบป 2550 
Agenda No. 2 To consider and acknowledge the Company’s annual report and the report on performance results of the 

Board of Directors for the year 2007 
 
                  

วาระท่ี 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงินของบริษัท สําหรับรอบระยะเวลาบัญชี ส้ินสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2550 

Agenda No. 3 To consider and approve the Company’s financial statements for the year ended December 31, 2007 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
       Approve   Disapprove    Abstain  
                   

วาระท่ี 4 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกําไรสุทธเิปนทุนสํารองตามกฎหมาย และการจายเงินปนผลของบริษัทฯ ประจําป 2550 
Agenda No. 4 To consider and approve the allocation of net profit to be legal reserve and the payment of the Company’s 

dividend for the year 2007 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
       Approve        Disapprove       Abstain  
                   

วาระท่ี 5 พิจารณาอนุมัติการแตงตั้งกรรมการใหมแทนกรรมการซ่ึงตองออกจากตําแหนงตามวาระและกําหนดคาตอบแทนกรรมการ
ประจําป 2551 

Agenda No. 5 To consider and approve the appointment of directors to replace the directors who retired by rotation and the 
determination of remuneration of directors for the year 2008 

 
 การแตงตั้งกรรมการทั้งชุด 

 To elect directors as a whole 
   เห็นดวย      ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  

       Approve   Disapprove        Abstain  
                   

 การแตงตั้งกรรมการเปนรายบุคคล 
       To elect each director individually 

 
ชื่อกรรมการ                นายอดุลย  จันทนจุลกะ  
Name of Director:        Mr.Adul Chandanachulaka  

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove         Abstain  
                   

ชื่อกรรมการ                  นายวีระชัย  งามดีวิไลศักด์ิ 
Name of Director:        Mr.Weerachai Ngamdeevilaisak  

 
   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

       Approve        Disapprove         Abstain  
                  

ชื่อกรรมการ              นายครรชิต  บุนะจินดา  
Name of Director:      Mr.Kanchit  Bunajinda  

 
   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

       Approve        Disapprove         Abstain  
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 กําหนดคาตอบแทนกรรมการประจําป 2551 

 To consider and approve determination of directors' remuneration for the year 2008 
   เห็นดวย      ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  

       Approve   Disapprove        Abstain  
 
      

วาระท่ี 6 พิจารณาอนุมัติการแตงตั้งผูสอบบัญชีของบริษัทฯ สําหรับรอบระยะเวลาบัญชี ประจําป 2551 และกําหนดคาตอบแทน 
ผูสอบบัญชีประจําป 2551 

Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of the auditor for the year 2008 and determination of the auditing fee 
  

   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
       Approve        Disapprove         Abstain  
          

วาระท่ี 7 พิจารณาอนุมัตยิกเลิกการออกและเสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุนสามัญของบริษัทใหแกกรรมการและพนักงาน 

ของบริษัท (และ/หรือบริษัทยอย) คร้ังที่ 2 (PS-WA2) 
Agenda No. 7 To consider and approve the cancellation of issuance and offering for sale of warrants to purchase The 

Company’s ordinary share No.2 (PS-WA2) to the directors and employees of the Company (and/or its 
subsidiaries) 

  เห็นดวย     ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
      Approve        Disapprove         Abstain  
 

วาระท่ี  8 พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุนสามัญของบริษัทฯ ใหแกกรรมการ ผูบริหาร และ 
พนักงานของบริษัทฯ (และ/หรือ บริษัทยอย) คร้ังที่ 2 (PS-WB)    

Agenda No. 8 To consider and approve the issuance and offering for sale of warrants to purchase the Company’s ordinary 
share to directors, management and employees of the Company and/or its subsidiaries No.2 (PS-WB) 

   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
       Approve        Disapprove         Abstain  
 

วาระท่ี  9 พิจารณาอนุมัติแกไขเปลี่ยนแปลงมตกิารจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ 
Agenda No. 9 To consider and approve the amendment of resolution of allocation increased-capital ordinary shares 

  เห็นดวย     ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
      Approve        Disapprove         Abstain  
 

วาระท่ี 10 พิจารณาอนุมัติการขายและออกตราสารหน้ีตามโครงการ (Shelf Filing) 
Agenda No. 10 To consider and approve the sale and issuance of debt instruments under the Shelf Filing Project 

   เหน็ดวย     ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
        Approve         Disapprove         Abstain  
 

วาระท่ี 11 พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถามี) 
Agenda No. 11 To consider other matters (if any) 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
        Approve          Disapprove        Abstain  
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะน้ีใหถือวาการลงคะแนนเสียงน้ันไมถูกตอง

และไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
 Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not be the vote  

of the Shareholder. 
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(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves any matter other than 
those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the Proxy shall be authorized to consider and vote the matter on my 
behalf as the Proxy deems appropriate. 
 

  กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถือ

เสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me in all respects except for 

vote of the Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 
 
 

 
 ลงนาม/Signed                  ผูมอบฉันทะ/Shareholder 

                                                                                     (         ) 
 
 

 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
(         ) 

 
 

 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
(         ) 

 
 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(         ) 
 

 
หมายเหตุ / Remark 
1. ผูถือหุนที่มอบฉันทะ จะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับ

มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
 The Shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not allocate the 

number of shares to several proxies to vote separately  
2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
 In the agenda relating the election of Directors, it is applicable to elect either directors as a whole or elect each director individually. 
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระท่ีระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะ

แบบ ข. ตามแนบ 
 In case there are agendas other than those specified above, the additional statement can be specified by the Shareholder in the 

Regular Continued Proxy Form B as enclosed. 
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ใบประจาํตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Attachment to Proxy Form (Form B.) 

 

 
 การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของ บริษัท พฤกษา เรียลเอสเตท จํากัด (มหาชน)   (“บริษัท”) 
 A proxy is granted by a shareholder of Preuksa Real Estate Public Company Limited  (“Company”) 
 

ในการประชุมผูถือหุนสามัญประจําป 2551 ในวันศุกรที่ 11  เมษายน     2551 เวลา 10:00 นาฬิกา ณ โรงแรมโฟรซีซ่ันส หองมณฑาทิพย 
1 เลขที่ 155 ถนนราชดําริ   แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวันเวลา และสถานที่อื่นดวย 

For the 2008 Annual General Meeting of Shareholders on Friday 11th April 2008, at 10:00 hours, at Montathip Room 1, Four 
Seasons Hotel, 155 Rajadamri Road, Lumpini, Patumwan, Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be held.  

 
                                                ------------------------------------------------------------------------- 
 

 วาระท่ี                    เร่ือง             
Agenda No.                  Re : 

 เห็นดวย                      เสียง          ไมเห็นดวย                เสียง  งดออกเสียง                  เสียง 
     Approve                      votes               Disapprove                votes       Abstain                 votes 
 

 วาระท่ี                    เร่ือง             
Agenda No.  Re : 

 เห็นดวย                      เสียง          ไมเห็นดวย                เสียง  งดออกเสียง                  เสียง 
     Approve                      votes               Disapprove                votes       Abstain                 votes 
  

 วาระท่ี                    เร่ือง             
Agenda No.  Re : 

 เห็นดวย                      เสียง          ไมเห็นดวย                เสียง  งดออกเสียง                  เสียง 
     Approve                      votes               Disapprove                votes       Abstain                 votes 
 

 วาระท่ี                    เร่ือง             
Agenda No.  Re : 

 เห็นดวย                      เสียง          ไมเห็นดวย                เสียง  งดออกเสียง                  เสียง 
     Approve                      votes               Disapprove                votes       Abstain                 votes 
 
 
 

 
 วาระท่ี                    เร่ือง เลือกต้ังกรรมการ (ตอ) 
Agenda No.  Re : The election of directors (Continued) 

ชื่อกรรมการ          
Name of Director 
  เห็นดวย                      เสียง          ไมเห็นดวย                เสียง  งดออกเสียง                  เสียง 
       Approve        votes               Disapprove                votes       Abstain                votes 
 
ชื่อกรรมการ          
Name of Director 

 เห็นดวย                      เสียง          ไมเห็นดวย                เสียง  งดออกเสียง                  เสียง 
       Approve        votes               Disapprove                votes       Abstain                votes 
 
ชื่อกรรมการ          
Name of Director 

 เห็นดวย                      เสียง          ไมเห็นดวย                เสียง  งดออกเสียง                  เสียง 
       Approve        votes               Disapprove                votes       Abstain                votes 
 
 
  



 
 

 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค 
Proxy (Form C) 

(แบบที่ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนที่ปรากฏช่ือในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงตั้งใหคัสโตเดียน 
(Custodian) ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น) 

 (For the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed a custodian 
in Thailand to be a share depository and keeper) 

 
 
 

 
เลขทะเบียนผูถือหุน                                                         เขียนที่                                                     
Shareholder registration number Written at               
 วันที่ เดือน         พ.ศ  
 Date          Month                        Year 
 
(1) ขาพเจา    สัญชาติ                  อยูเลขที่                         ซอย     
 I/We     nationality                              residing/located at no.     Soi 
 ถนน   ตําบล/แขวง           อําเภอ/เขต                  จังหวัด       
 Road  Tambol/Kwaeng           Amphur/Khet                 Province 
 รหัสไปรษณีย    
 Postal Code 
 

ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน (Custodian) ใหกบั       
As the custodian of  

 ซ่ึงเปนผูถือหุนของ บริษัท พฤกษา เรียลเอสเตท จํากัด (มหาชน)   (“บริษัท”) 
 who is a shareholder of Preuksa Real Estate Public Company Limited  (“Company”) 

โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม               หุน         และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ    เสียง ดังนี้ 
Holding the total number of                                    shares    and have the rights to vote equal to                                 votes as follows 

  หุนสามัญ                หุน         ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ    เสียง 
       ordinary share              shares     and have the rights to vote equal to   votes  

  หุนบุริมสิทธ ิ                หุน         ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ    เสียง 
       preference share              shares     and have the rights to vote equal to                                 votes 

 
(2) ขอมอบฉันทะให (กรุณาเลือกขอใดขอหนึ่ง) 
 Hereby appoint (Please choose one of following) 
 

 
   1. ช่ือ                                                                 อายุ                    ป อยูบานเลขที่      

            Name   age             years  residing/located at no. 
            ถนน                                       ตําบล/แขวง                อําเภอ    
            Road                                     Tambol/Kwaeng                        Amphur/Khet 
            จังหวัด                                    รหัสไปรษณีย           
            Province                                Postal Code                             

            หรือ/Or 

            ช่ือ                                                                 อายุ                    ป อยูบานเลขที่      
Name                                              age             years  residing/located at no. 

                                                                          ถนน                                       ตําบล/แขวง                        อําเภอ                      
                                                                          Road                                     Tambol/Kwaeng                         Amphur/Khet   
                                                                          จังหวัด                                    รหัสไปรษณีย       
                                                                          Province                                Postal Code                                   
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียว 
anyone of these persons 

ผูที่มาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับนี้มาแสดงตอพนักงานลงทะเบียนในวันประชุมดวย 
Shareholders who attend the meeting in person should bring this proxy to show at the meeting  

(ปดอากรแสตมป 20 บาท) 

(Please attach stamp duty of Baht 20) 

กรณีเลือกขอ 1.  กรุณาทํา
เคร่ืองหมาย  ที่   1.ระบุช่ือผูรับ
มอบอํานาจ 
If you make proxy by choosing 
No.1, please please mark  at 

 1. and give the details of proxy 
(proxies). 
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                                                                 2.  มอบฉันทะใหกรรมการอิสระคนใดคนหน่ึงของบริษัทคือ 

Appoint any one of the following Independent Directors of Company 
    ดร.พิสิฐ ลี้อาธรรม.(Dr.Pisit Leeahtam)   หรือ/or 

   ศาสตราจารย เกียรติคุณ ดร.ตรึงใจ บูรณสมภพ   
                                                                                  (Professor Emeritus Dr.Trungjai Buranasomphop)  

(รายละเอียดประวัติกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงที่สงมาดวย) (Details specified in the 
attachment here) 

 
เปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมผูถือหุนสามัญประจําป 2551 ในวันศุกรที่11  เมษายน  255 1
เวลา 10:00 นาฬิกา ณ โรงแรมโฟรซีซ่ันส หองมณฑาทพิย 1 เลขที่ 155 ถนนราชดําริ   แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไป
ในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นดวย 
as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2008 Annual General Meeting of Shareholders on Friday 11th April 
2008, at 10:00 hours, at Montathip Room 1, Four Seasons Hotel, 155 Rajadamri Road, Lumpini, Patumwan, Bangkok or such other 
date, time and place as the Meeting may be held.  
 
(3) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังนี้ ดังนี้ 

I/We grant my/our proxy to attend this Meeting and cast votes as follows: 
 

 มอบฉันทะตามจํานวนหุนทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได 
 Grant all of my/our proxy in accordance with the amount of shares with voting right I/we hold 

 มอบฉันทะบางสวน คือ 
 Grant certain of my/our proxy as follows:  
 

  หุนสามัญ                หุน         และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได    เสียง 
       ordinary share              shares     and have the rights to vote equal to   votes  

  หุนบุริมสิทธ ิ                หุน         และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได    เสียง 
       preference share              shares     and have the rights to vote equal to                                 votes 
       
      รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดทัง้หมด______________________________เสียง 

          Total rights to vote equal to                                                                           votes 
 
(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมคร้ังนี้ดังนี้ 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

วาระที ่1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2550  เมื่อวันที่ 9  เมษายน 2550 
Agenda No. 1  To consider and certify the Minutes of Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2007 which was 

held on April 9, 2007 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

         เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
      Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

วาระที ่2   พิจารณารับทราบรายงานประจําป และรายงานของคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับผลการดําเนินงานในรอบป 2550 
Agenda No. 2   To consider and acknowledge the Company’s annual report and the report on performance results of the Board 

of Directors for the year 2007 

วาระที่ 3   พิจารณาอนุมัติงบการเงินของบริษัท สําหรับรอบระยะเวลาบัญชี สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม     2550 
Agenda No. 3   To consider and approve the Company’s financial statements for the year ended December 31, 2007 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

         เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
      Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

กรณีเลือกขอ 2. กรุณาทําเคร่ืองหมาย 
 ที่   2. และเลือกกรรมการอิสระ

คนใดคนหนึ่ง     
If you make proxy by choosing No. 
2, please mark  at  2.  ,and 
choose one of these independent 
directors 



 
 - 3 - 

วาระที่ 4   พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกําไรสุทธิเปนทุนสํารองตามกฎหมาย และการจายเงินปนผลของบริษัทฯ ประจําป    2550  
Agenda No. 4   To consider and approve the allocation of net profit to be legal reserve and the payment of the Company’s 

dividend for the year 2007 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

          เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
      Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัติการแตงต้ังกรรมการใหมแทนกรรมการซ่ึงตองออกจากตําแหนงตามวาระและกําหนดคาตอบแทนกรรมการ 
 ประจําป 2551 

Agenda No. 5  To consider and approve the appointment of directors to replace the directors who retired by rotation and the 
determination of remuneration of directors for the year 2008 

ก. พิจารณาอนุมัติการเลือกต้ังกรรมการใหม 
A. To consider and approve the selection and appointment of new directors 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

    การแตงต้ังกรรมการท้ังชุด 
         Approve the appointment of all directors 
 

 เห็นดวย       เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
          Approve       votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

    การแตงต้ังกรรมการเปนรายบุคคล  

  To elect each director individually 

       ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      Approve the appointment of certain directors as follows 

1.   ช่ือกรรมการ                นายอดุลย  จันทนจุลกะ 
       Name of Director:     Mr.Adul Chandanachulaka 

 เห็นดวย       เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
          Approve       votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

2.  ช่ือกรรมการ                 นายวีระชัย  งามดีวิไลศักด์ิ 
      Name of Director:     Mr.Weerachai Ngamdeevilaisak 

  เห็นดวย       เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
          Approve       votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

 

3.  ช่ือกรรมการ                   นายครรชิต  บุนะจินดา 

      Name of Director:         Mr.Kanchit  Bunajinda 

 เห็นดวย       เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
              Approve                       votes                 Disapprove votes        Abstain            votes 
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ข.  พิจารณาอนุมัติกําหนดคาตอบแทนกรรมการประจําป 2551 
 B. To consider and approve the determination of remuneration of directors for the year 2008 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
      The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

        เห็นดวย       เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
                           Approve       votes            Disapprove  votes       Abstain       votes 

 
 

วาระที่ 6   พิจารณาอนุมัติการแตงต้ังผูสอบบัญชีของบริษัทฯ สําหรับรอบระยะเวลาบัญชี ประจําป 2551 และกําหนด 
   คาตอบแทนผูสอบบัญชีประจําป 2551 
Agenda No. 6   To consider and approve the appointment of the auditor for the year 2008 and determination of the auditing fee 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

        เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
      Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

วาระที่ 7   พิจารณาอนุมัติยกเลิกการออกและเสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุนสามัญของบริษัทฯ ใหแกกรรมการ และพนักงาน
ของบริษัทฯ (และ/หรือ บริษัทยอย) คร้ังที่ 2 (PS-WA 2)  ตามท่ีที่ประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2550 มีมติเมื่อ 9 เมษายน 
2550 

Agenda No. 7  To consider and approve the cancellation of issuance and offering for sale of warrants to purchase The Company’s 
ordinary share No.2 (PS-WA2) to the directors and employees of the Company (and/or its subsidiaries) 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

        เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
                        Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain           votes 

 
วาระที่ 8   พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุนสามัญของบริษัทฯ ใหแกกรรมการ  ผูบริหาร และ    

พนักงานของ บริษัทฯ  (และ/หรือ บริษัทยอย) คร้ังที่ 2 (PS-WB) 
Agenda No. 8    To consider and approve the issuance and offering for sale of warrants to purchase the Company’s ordinary share to 

directors, management and employees of the Company and/or its subsidiaries No.2 (PS-WB) 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

        เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
                        Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain           votes 

 
 
วาระที่ 9   พิจารณาอนุมัติแกไขเปลี่ยนแปลงมติการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ 
Agenda No. 9     To consider and approve the amendment of resolution of allocation increased-capital ordinary shares 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

        เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
      Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 
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วาระที่ 10   พิจารณาอนุมัติการขายและออกตราสารหน้ีตามโครงการ (Shelf Filing) 
Agenda No. 10  To consider and approve the sale and issuance of debt instruments under the Shelf Filing Project 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

        เห็นดวย  เสียง       ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง            เสียง 
      Approve  votes            Disapprove  votes       Abstain            votes 

 
วาระที่ 11   พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถามี) 
Agenda No. 11   To consider other matters (if any) 

 

 
(5)  การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตอง

และไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect 
and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบ
ฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or have not clearly specified or in case 
the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

 
กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉนัทะใหถือ

เสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our 

voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
                                                

 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………………ผูมอบฉันทะ/Grantor 

(……………………………………….) 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………………ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(……………………………………….) 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………………ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(……………………………………….) 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………………ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(……………………………………….)     
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หมายเหตุ/Remark 
 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนที่ปรากฏช่ือในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน 
(Custodian) ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น 
This Proxy form C is only used for the shareholder who as specified in the register is a foreign investor and has appointed a 
custodian in Thailand to be a share depository and keeper. 

2. หลักฐานที่ตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 The documents needed to be attached to this Proxy form are: 

(1) หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนให คัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสอืมอบฉันทะแทน 
    Power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this Proxy form on his/her behalf 

(2) หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน ไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 
    A letter confirming that the person executing the proxy form has obtained a license of being a custodian.  

3. ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถแบงแยก
จํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder 
cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 

        4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
        In the Agenda for the election of directors, the vote may be made for all or certain directors. 
5. ในกรณีที่มีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือ    
        มอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
        In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the Attachment to Proxy   
        Form provided. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 - 7 - 

ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Attachment to Proxy Form (Form C) 

 
 การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของ   บริษัท พฤกษา เรียลเอสเตท จํากัด (มหาชน)   (“บริษัท”) 
 A proxy is granted by a shareholder of  Preuksa Real Estate Public Company Limited  (“Company”) 

 
ในการประชุมผูถือหุนสามัญประจําป 2551  ในวันศุกรที่ 11  เมษายน  255 1  เวลา 10:00 นาฬิกา ณ โรงแรมโฟรซีซ่ันส หองมณฑาทิพย 1 

เลขที่ 155 ถนนราชดําริ   แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวันเวลา และสถานที่อื่นดวย 
For the 2008 Annual General Meeting of Shareholders on Friday 11th April 2008, at 10:00 hours, at Montathip Room 1, Four 

Seasons Hotel, 155 Rajadamri Road, Lumpini, Patumwan, Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be held.  

 
------------------------------------------------------------------------- 

 
 

 วาระที ่                   เรื่อง             
Agenda No.  Re : 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

  เห็นดวย          เสียง          ไมเห็นดวย     เสียง    งดออกเสียง              เสียง 
       Approve          votes              Disapprove     votes         Abstain              votes 
 

 วาระที ่                   เรื่อง             
Agenda No.  Re : 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

   เห็นดวย          เสียง          ไมเห็นดวย     เสียง    งดออกเสียง              เสียง 
       Approve          votes              Disapprove     votes         Abstain              votes 
  

 วาระที ่                   เรื่อง เลือกตั้งกรรมการ (ตอ) 
Agenda No.  Re : The election of directors (Continued) 

ช่ือกรรมการ          
Name of Director 
  เห็นดวย          เสียง          ไมเห็นดวย     เสียง    งดออกเสียง              เสียง 
       Approve          votes              Disapprove     votes         Abstain              votes 
 
ช่ือกรรมการ          
Name of Director 
  เห็นดวย          เสียง          ไมเห็นดวย     เสียง    งดออกเสียง              เสียง 
       Approve          votes              Disapprove     votes         Abstain              votes 
 
ช่ือกรรมการ          
Name of Director 
  เห็นดวย          เสียง          ไมเห็นดวย     เสียง    งดออกเสียง              เสียง 
       Approve          votes              Disapprove     votes         Abstain              votes 
  
 


